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Retractatarum  olim  fabularum  cum  et  caussae  et  formae  yariae  fuerinl,  Uim 
meraorabile  inter  cetera  illud  est  geaus  diao-xcvaafG)^ ,  quod  et  pertiauit  ad  per- 
sonarum  nomina  et  ex  eisdem  hodie  cognoscitur.  Guius  generis  luculento  do- 
cumento  Stichus  est  Plautina.  Et  retractatam  quidem  eam  fabulam  esse  graTissi- 
mo  argumeid^o  hoc  intelligitur ,  quod,  qui  nunc  decem  yersus  scenam  primam  ter« 
minant,  nec  a.verborum  sententiarumque  tenuitate  uUam  illi  coma»«adationefla  ha^ 
bentes  nec  cum  proxima  scena  apte  coeuntes,  omninoque  non  mious  post  eos  qui 
praecedunt  sororum  sermones  quam  ante  eos  qui  ab  I,  2,  11  sequuntur  prorsus 
supervacanei,  hos  igitur  versus,  ia  quibus  iam  Scaligero  offensioni  fuit  mirai  paenitet 
Terbi  constmctio,  prorsus  omittunt  membranae  Ambrosianae.  Quos  quidem  relictos 
esse  e  tali  recensione  huius  fabvdae  coniicimus,  qua  novae  actioni  scenicae  aliquanto 
post  Plautinam  aetatem  consuleretur.  Quo  consilio  credibile  est  in  eius  cantici  lo- 
eum.  a  quo  Plautina  fabula  ordiretur,  iambicis  senariis  perscriptam  scenam  substitu- 
tam  esse,  ut  quod  genus  numerorum  plus  gratiae  esset  eis  temporibus  habiturum, 
quibus  impeditiora  canticorum  metra  prorsus  non  intellecta  esse  vel  L.  Sisennae  ex- 
emplo  compertum  est.  Eiusque  recensionis  contagio ,  nisi  fallimur,  etiam  ad  pro- 
ximam  scenam  aliqua  ex  parte  pertinuit,  de  cuius  turbis  et  longum  est  dicere  ex- 
plicatius  et  certo  statuere  difficile. 

'  W  In  eadem  igitur  fabula  sororum  nomina  feruntur  Panegykis  et  Pikaici vm,  pueri 
DiMACivM.  Atqui  nec  per  se  probabiliter  factum  est  Dinacium  nooien:  nec,  si 
modo  factum  sit,  brevem  ab  initio  syllabam  habiturum  sit,  qualem  aumeri  requiruai 


I 
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II,  1,  11  et  11,  2,  10,  commendaDt  reliquis  locis:  nec  ab  ipsa  memoria  librorum 
6dem  habet ,  cum  pro  illo  et  Ambrosiaous  codex  et  Vetus  Camerarii  Pinacium 
formam  substituant,  quo  etiam  piacium  corruptelam  spectare  apparet.  Quodsi  Pi- 
nacium  nomen  fuit  pueri,  satis  iilud  cum  in  grammaticam  tum  in  personam  con- 
▼eniens,  consequens  est  non  esse  idem  nomen  eiusdem  fabulae  alii  personae  eique 
honestissimae  mulieri  a  poeta  impositum  longe  ineptissime:  quanquam  id  ut  crede- 
rel  Bothius  ab  se  impetrabat.  Atque  hoc  ipsum  cum  ne  fiat  quidem  in  Ambrosiano 
libro ,  qui  Pamphilam  dicat  quam  reliqui  Pinacium,  ecquis  dubitabit  quin 
recte  illud  nomen  Plautinae  quidem  fabulae  restituatur?  Cuius  autem  libri  in  al- 
terius  noroine  mulieris  fidem  perspeximus,  eiusdemne  de  sorbris  nomine  testimonium 
reiiciemus?  ut  qui  non  Panegyris  et  Pinaciys,  sed  Philvmena  et  Pamphila  nominibus 
primam  fabulae  scenam  inscribat.  Non  mehercle  qui  sapiat  dubitabit  quin  haec 
sinl  Tere  Plautina  nomina ,  per  ^iaaxivdaeGiq  demum  occasionem  expulsa.  Cuius 
diaaxevdatGiq  non  est  mirum  quaedam  vestigia  cum  pristinae  illibataeque  fabulae 
memoria  casu  permista  esse.  Haec  enim  novae  recensionis  vis  fuit,  ut,  qui  in  sce- 
nae  inscriptione  Piauti  manum  servaret,  idem  tamen  liber  in  ipsis  sermonibus  no- 
iricio  invento  iocum  daret  et  Panegjrris  admilteret  pro  Philumena  1, 3, 92  et  II,  2,  7. 
Quibus  iocis  maioris  opinor  audaciae  futurum  sit  traiaticium  nomen  patienter  pro- 
pagare  quam  praeter  libros  confidenter  instaurare  pristinum,  quod  quidem  illius 
prosodiacam  mensuram  pari  ratione  aequat  atque  quae  inter  Pamphila  et  Pi- 
n  a  c  i  u  m  formas  intercedit. 

Effecit  autem  huius  rei  evidentia,  ut  progrederemur  longius  et  aiius  nominis 
integritatem  primum  addubitaremus,  mox  autem  diligenter  tota  caussa  pensitata  fidem 
non  habere  firmiter  nobis  persuaderemus.  Nam  cum  et  exempio  destitutum  et  a 
ralione,  si  non  prorsus  reiectaneum,  at  satis  mirum  sit  Pamphilippvs  nomen  Epi- 
goomi  fratri  vulgo  inditum,  tum  uno  fabuiae  ioco  pro  illo  Pamphilvs  in  ipso  Ambro- 
siano  apparuit.  Estque  is  locus  ita  comparatus,  ut  servata  Pamphilippus  forma 
▼ix  ulio  pacto  rationi  satisfiat.  Quocumque  enim  modo  versus  II,  2, 65  verba,  qua- 
ha  in  Paiatinis  exstant: 

Vidistin  uirum  sororis  Pamphiiippum  ?  —  Non     adest 

Immo  e»  g»  s. 
vel  personis  distribueris    vei    interpungendo  distinxeris,  aut  sana  sermonum  concin- 
nitas  desiderabitur    aut  peccabitur    in   ioquendi    consuetudinem    Pljiutinam.     Contra 
sana  atque  expedita  esse  omnia  senseris,  simul  atque  duce  Ambrosiano  libro,  in  quo 
illius  versus  haec  species  est: 
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i*^^  '^    •  DIDISTINUmUMSORORISPAMPHILUM    NON    NONADEST 
81^  eolloquentium  serraooes  dispertieris: 

w...  Phil.  Vidistin  uiri^m  sororis  P&mphilum?  Pin.  Non.    Phil.  N6n  adest?    * 

ik\  .'j    V-    ;  p,„    Immo  ueoisse  e6m  simitu  ai^bant  illi.  *  fJ 

Non  nos  fugit  aliquanto  difficilius  e  reliquis  quinque  fabulae  locis  iositicium  no- 
men  expelli:  sed  ut  tamen  intentius  circumspicienti  interpolationis  vix  ambigua 
vestigia  quaedam  appareant.  Ac  primum  animum  advertunt  yersuum  IV,  1,  2  sq.. 
hae  turbae: 

Vt  mihi  uolup  est,  Pamphilippe,  quia  uos  in  patriam  domum 

Redisse  uideo  bene  gesta  re  ambos,  te  et  fratrem  tuum. 
Quorum  alteri  etiamsi  legitimos  numeros  non  improbabiliter  sic  restituas: 

Yideo  bene  gest^  re  rediisse  ambos,  te  et  fratr^m  tuum, 
tamen  si  semel  concedendum  est  traiecta  esse  Plautina  yerba,  uon  profecto  multd 
maioris  audaciae,  quam  rediisse  verbura  transponere  post  gesta  re.  hoc  fuerit  ut  in 
priorem  versum  uideo  verbum  reiiciatur  turbatique  ordinis  caussa  e  remoyendi  Patn- 
phile  nominis  consilio  repetatur,  cui  percommodus  in  tali  versuum  illorura  confor^ 
matione  locus: 

"Vt  mihi  uolup  est,  quia  uos  uideo,  Pamphile,  in  patriam  domum 

B^ne  re  gesta  r^diisse  ambos,  t^met  et  fratr^m  tuum. 
Quam  mutationeni  si  qui  forte  hariolantis  potius  esse  quam  diyinando  emendan- 
tis  putabunt,  hoc  cogitent  quaeso ,  illam  qui  formidet,  facere  non  posse  quin  aut 
planissimi  testimonii  veterem  atque  antiquam  auctoritatem  ignave  spernat  aut  unius 
in  eadem  fabula  hominis  diversis  nominibus  placide  servatis  duas  quas  discernere 
liceat  recensiones  mixtas  relinquat.  Atque  lenitur  profecto  violentiae  si  qua  est  of- 
fensio  illius  eo,  quod  tam  est  expedita  reliquorum  exemplorum  tractatio  quam  huius 
esse  disceptabilem  sentimus.  Etenim  versu  IV,  2,  5 : 
*  Adgrediar  hominem.  o  sperate  Pamphilippe,  o  spes  mea, 

O  mea  uita,  o  mea  uoluptas,  salue: 
quis*  tandem  post  j/7era/e  vocativum  languidissima  ferat  spes  mea  yerha?  de  quorum 
corruptela  dubitatio  nou  esset,   etiamsi    nomen   hominis  nihil  quicquam  controversi 
haberet.     Poeta  quid  scripserit,  satis  docere  similium  comparatio    potest: 

Adgrediar  hominem.  o  sperate  Pamphile,  o  salus  mea. 
Huicine    autem    versui    Plautinam    nominis    formam     reddes ,     non     reddes    ei    qui 
praecedit  quantumvis  alia  offensioue  libero  P     Queni    cum  poeta  talem    nisi    fallimur 
emisisset : 
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Set    uNfteoa'  ego  Paraphiluai  cum  fralre  suo  Bpigagmop  atque  is  eat: 
una  deleta  suo  vocula  licuit  noyiciae  receosionis   atielort   Pamf^hULppum  suum  iBVO* 
here.     Nec  nraiore  opera.  quam  ia  his  duobus,  qui  quale»  ia  Ambrosiaao  exstiteriat 
ae  compertum  quidem  hodie  esft,  ia  eis  qui  supefsuat  versibus  IV,  1,  2i2  et  IV,  2, 16 
xel  ad  lAfereadum  supposiAiciuBa  aoraea  olim  opus  fuit  veladbisopus  est  ad  veruiDf 

aic  re^ocandum:   -.^.M^^Ayr  r  '         .-.i  ;..:■■  };i   .        ....    .'-■■    i-.a.'-    k^   \.-    -.,.:  n.-'- .r  ■in 

,  .  Set  eccum  fratrem  Pamphiium  meum    iacedit  cum  socero  suo.     ^  ^,;: 

Quid  ais,  Pamphile?  Pa.  Ad  ceaam  hodie  hercle  alio  promisi  foras.  . 
Quippe  ia  exilium  vocularum  vel  omissioae  vel  accessioae ,  cuius  geaeris  iafinita 
est  ia  Plautiais  libris  frequeotia,  omois  vertitur  mutatio* 

Praeter  haec  quae  tractavimus  dubitatioaem  £acile  moveat  Sagarious  uomea 
iosoleoter  correpta  paeoullima  siagulare.  Quod  cui  servo  iaditum  est^  is  cum  III, 
ly  29  duobus  aomioibus  prorsus  absurde  copulatis  Saqarinus  Syrus  dicalur,  noa 
profecto  incpte  quispiam  ioveriSyrus  oomiois  locum  ab  iaterpolatore  Sagarioum 
esse  substitutum,  uao  autem  hoc  loco  Plautiaae  maous  vestigium  casu  relictum  opi- 
uaretur,  aisi  talem  argumeatationem  illud  everteret  quod,  aisi  omaia  failuat,  iiio  ipso 
versu  Syrum  oihil  est  nisi  corruptum  feram  verbum.  Quis  enim  haec  quae  vulgaa- 
tur  vel  iatelligat   vel  coocoquat :  ,  :  It 

Amicam  ego  habeo  Stephaoium  hiac   cx  proxumo , 

Tui  fratris  aocillam:  eo  coodixi,  ia  symholam 

Ad  coeoam  ad  eius  conseruom  Sagarioum  Syrum  —  P 
Vbi  cum  ia  Pa^atinis  libris  condici   et  yirii//i  scriptum  sit,  nihil  oostro  iudicio    evi- 
deotius  hac  esse  emeodatiooe  potest: 

eo  coodicam  :  sumbolam 

Ad  ceaam  ad  eius  cooseruom  Sagarioum  feram. 
Quam  prorsus  coofirmaDt  quae  paullo  post  sequuatur: 

lam  hercle  ego  per  hortum  ad  amicam  traosibo  meam  ^ 

Mi  haoc  occupatum  noctem:  eadem  sumbolam 

Dabo  et  iubebo  ad  Sagarioum  ceoam   coqui.  ; 

Atque  haec  more  maiorum  prolusimus  scholarum  quae  vobis  offeruotur  reouatia- 

tiooi,  quo  deouo  mooeamiai,  quod  esse  summum  ia  disceodis  litteris  putamus,  ut  ae 

quid  credatis  temere :  ooo  quitemere  de  quibiislibet  dubitare  vos  iubeamus,  sed  cum 

Vj^ioae  dubitare  de  omoibus  prius  quam,  quae  dubit.atioaem  noo  habere  iatellexeri- 

tM,  recte  credalis.  Valete.  Scr.  Boooae  m.  Kebr.  a.  CIDDCCCL.  *      -x 
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